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FORMULARZ OFERTOWY

Generalna Dyrekcja Dróg
Krajowych i Autostrad
ul. Wronia 53
00-874 Warszawa

Dotyczy zamówienia na: usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych (zwykłych i przysięgłych) w terminie zwykłym i ekspresowym oraz tłumaczeń ustnych (konsekutywnych 
i symultanicznych) dla Generalnej Dyrekcji Dróg Krajowych i Autostrad.

Wykonawca:
.………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
.………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
(nazwa (firma) dokładny adres Wykonawcy/Wykonawców)

.………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
(NIP, REGON)

oferuje przedmiot zamówienia o nazwie:

.………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
za całkowitą cenę: netto …………………………….., podatek VAT ………………%,
co łącznie stanowi cenę oferty brutto: .…………………………………………………………………………………
(słownie zł: …………………………………………………………………………… brutto)

Dodatkowe informacje:
Jednocześnie oświadczamy, że spełniamy warunek udziału w postępowaniu, tj. posiadamy doświadczenie w zakresie realizacji co najmniej dwóch umów na usługi tłumaczeniowe
o wartości co najmniej 70 000,00 zł brutto każda, w ciągu ostatnich 3 lat od dnia opublikowania ogłoszenia, a jeśli działamy krócej, od momentu rozpoczęcia działalności.
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Formularz cenowy:
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Zawartość wygenerowana przez AI może być niepoprawna.]



Dane kontaktowe Wykonawcy:


.……………………………………………………………………………………………………………………………………….
(imię i nazwisko osoby prowadzącej sprawę, nr telefonu, adres e-mail)
……………………………….[footnoteRef:1]) [1: ) podpisuje osoba uprawniona] 
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*) grupa jezykéw A: angielski, litewski, niemiecki, ukraifiski (tlumaczenia z/na jez. polski).

**) grupa jezykow B: pozostate jezyki urzedowe Unii Europejskiej, krajéw europejskich niebedacych cztonkami Unii Europejskiej oraz krajéw pozaeuropejskich (ttumaczenia z/na jezyk polski).

Zamawiajacy przewiduje, ze w Grupie B zlecenia moga w szczegdlnosci dotyczyé jezykéw: czeskiego, stowackiego, woskiego, wegierskiego, hiszpariskiego, francuskiego, fotewskiego,
biatoruskiego.

tryb zwykly: nie dluzej niz do 4 dni roboczych; liczba stron tekstu do przetlumaczenia nie przekracza 40;
Wykonawca otrzymuje tekst do przettumaczenia do godz. 11.00.

tryb ekspresowy: nie dtuzej niz do godz. 14:00 nastepnego dnia roboczego; liczba stron tekstu do przettumaczenia nie przekracza 20;
Wykonawca otrzymuje tekst do przettumaczenia do godz. 11.00.
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